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BU3HAYEHHSI KOMIIETEHTHOCTI BINCbKOBOT'O TEPEKJIATAYA

Ha niocmasi ananizy uunnux HOpmamueHo-npagosux OOKyMenmie, agmop nponoHye UHaA4eHHs. mepmina-
nousmms "Komnemenmuicms 8illcbk06020 nepexiaoada’ kamezopiaibHo2o anapamy meopii 6illcbK08020
nepexaaoy, a maxkodlc PO3KPUBAE 3MICI IHMeZPANbHOL, 3a2allbHOL Ul CNeYianibHOT KOMNEeMeHMHOCMell ILICbKOB020
nepexaadaua, siKa npedcmasisie coboio cunmes KomnemenmHocmetl oghiyepa — npoghecionana 6iticbk08020 YNpasiHHs
MAKMUYHO20 PIGHsL A KOMNEMEHMHOCMEN YUBLIIbHO20 NepeKaaoaia — npogecionana y cgpepi ginonoaii, rinesicmuxu i
nepexady, ujo 00360J51€ YCHIUHO GUKOHYBAMU 3A60aHH S THEGICIUYHO20 3a0e3nedenHs 6IlICbK Y 36UHALHUX Md
EKCMPEMATLHUX YMOBAX BIICHKOBOT CILyJiCOU.

Knrouosi cnosa: nepexnadosnascmeo, silicbKosull nepekiad, meopis ilicbK08020 Nepekaady, SiliCbKOGUI
nepexiaoas, KOMNemeHmHicmy, JIHe8ICMuYHe 3a0e3NeyeHHsl BILICLK.

IMocTaHoBKa MpodIeMu. B yMoBax e€BponerchKoi iHTerpaii YkpaiHu, 1110 BUKIUKAE KapAUHAIbHI pedhopMu
B OCBITSHCBKOMY IIPOCTOPi, aKTUBHOI €BPOATIAHTUYHOI iHTerpaii 30poiiHux Cuin YkpaiHu, Ha TMOPAAKY
JICHHOMY CTOITh ITMTaHHsS 3aIpOBaJDKCHHS HOBUX CTAHIAPTIB IMiJArOTOBKU BIHCHKOBHX IIEpEKIaaadyiB, IO
0a3yroThcst Ha (inocodii KOMIIETEHTHICHOTO MiAXOAy B OCBITHIH 1 mpodeciiiHii misutbHOCTI. OmHier0 i3
TEOPETUKO-METOOIOTIUHUX MPOOJIEeM Teopii BIHCHKOBOTO MEPEKIIady, sSKa BBAXKAETHCS CICIIATBHOI TEOPI€r0
MepeKiIalo3HaBUYOl HAYKH, € PO3pO0Ka OpraHi3allifHUX, METOJOIOITYHMX Ta JIIHCBOIEAATOTIYHUX (IMIAKTHKO-
JIIaTHOCTHYHHX ) OCHOB (hopMyBaHHS MPOo(deCiiHHOT KOMIIETEHTHOCTI BifiCbKOBOTr'O MepeKIaaaya.

AHAJTi3 OCHOBHHX TOCJTiIzKeHb i myosmikamii. [IpobiemaTuili BU3HaYeHHS i HOpMYyBaHHSI KOMITETCHTHOCTI 1
KOMIICTEHIII# ITepekiiagaya MpUCcBsIYeHa YUMalia KiJIbKICTh Ipallb. Jeski 3 HUX MaroTh 3arajIbHOMETOIOIOT YHU T
xapakrep uIs MArotoBkd Beix nepeknanmaviB (P. K. Minbsap-benopydaes, M. 5. Lsiwtinar, JI. K. Jlatumes,
O. P. [lopmuera, O. I. Yepeauuyenko Ta iHmi). By3bKocoemiaabHi MUTAHHS MIATOTOBKH  BiHCHKOBHX
mepeKiafavyiB  po3msimaroThes y  mpaisx  B. B. Bama6ina [1], IL IL banwman [2], H. M. Pomanenko i
E. IllarapauaoBa [3]. BriM, mo3a yBarow JOCHIJHHKIB 3aJUIIAIACS TPoOJieMa PO3KPUTTS  3MICTy
KOMIIETEHTHOCTI BifiChKOBOT'O TIepeKIIaada Ta TSPMiHOIOTIYHOTO BU3HAUCHHS I[LOT'O TTOHATTS.

MeTor CTATTi € BU3HAYCHHS 3MICTY 1 CTPYKTYPH KOMIICTEHTHOCTI BiHICBKOBOrO Mepekiajadya Ha IIiJcTaBi
aHaTi3y BUMOT YHMHHUX HOPMATHBHO-TIPABOBHX JOKYMCHTIB, a TaKOX HamaHHA AcdiHImii i1 TepMiHa
"KOMIIETEHTHICTh BIHCHKOBOI'O TepeKiamava”, Mo BXOAWTH J0 0a30BHX OJHMHHUIG KAaTEropiajJbHOTO amapara
Teopii BIiCEKOBOIO IepeKIary.

Buxkiaa ocHoBHOro Matepiaay. Ha choroaui He iCHye € JUHOT'O Y3TOIKEHOr0 (rapMOHI30BAHOI'0) IMiIXOAY
00 BH3HAuUeHHS (AediHimii) Ta PO3KPUTTS KOMIIOHEHTHOrO CKIIaay IepeKIaaalbKoi KOMIIETEHTHOCTI abo
KoMIeTeHII1. BiacHe, po30iKHOCTI TIOYHHAIOTHCS BXKE 3 Y)KUBAHHS IMX ONM3BKHUX, ajJi¢ HE TOTOXKHHUX IMOHSATH —
KOMNEMeHmHuicmb 1 KomMnemeHyis.

V piHrBOIEAAroriii MPUHHATO PO3YMITH i KOMIEemMEeHYIclo CYKYITHICTh (DaXxoBUX 3M10HOCTEMH, 3HaHb, YMiHb,
SIKOCTCH, IO HEOOXiIHI A1 BUKOHAHHS IEBHOTO BHIY MiSUTBHOCTI, a KOMNEMEHMHICMb PO3YMIETHCS 5K
Ccy0’€KTUBHA SIKICTh OCOOMCTOCTI, IO BiAOMBAE HOro 3AaTHICTH JO BUKOHAHHS Ti€l 4 iHIIOI misibHOCTI [4: 5].
JI. K. Jlatumes, sk i O6arato iHIOIMX JOCTIAHUKIB, Y)KHBAE TEPMiH "nepexniadayvka komnemenyis”, Ml KOO
"MpUiHAMO PO3YMIMU  CYKYNHICMb 3HAHb, YMIHb [ HABUYOK, WO O00360J10Mb NEPeKiaoauesi YCniuHo
supiwysamu c6oi npogeciuni 3aeoanns” [5: 12]. JJOCHIAHUKM BHOKPEMIIIOIOTH Pi3HI BUIU KOMHEMEHYIlL:
nepeKsIaialbKy, JIHIBICTUYHY, MOBJICHHEBY, IHIIOMOBHY, MIKKYJIBTYPHY, JIIHTBOKYIBTYPOJIOTiuHY, (DOHOBY,
MeIifiHy TOIIO.

OpHak, HE3BAXKAIOUM Ha T€, IO TEPMIHU-TIOHATTS "KOMIETEHTHICTE" 1 "KOMITETEHIlisA" aHTTIHCEKOI0 MOBOIO
MMO3HAYAIOThCs CIIOBOM "competence” abo '"competency", mo MarTh OJHAKOBE 3HAuYCHHSA (Ous., Hamp.:
"competence: 2. the quality or state of being competent; "Definition of competency: competence” [6]), Ha TyMKy
ykiagadiB HarioHaJbHOTO OCBITHBOTO TJIOcapis 3 BHINOI OCBITH Wi TOHATTS CJiX YiTKO PO3Pi3HATH:
"Komnemenmuicmo (KoMnemeHmuocmi) sk HaOymi peanizayitini 30amnocmi ocodou 00 eghekmusHoi OislIibHOCMI
He Cni0 naymamu 3 KOMNemeHyiclo (KOMnemenyiamu) sk Haoauumu ocobi nosnosadcennsamu. ... Cuio
GIOPI3HAMU NOHAMMSL KOMNemeHyii / KoMnemenyii 6i0 KOMNEeMeHMHOCMI / KOMNemeHmHOCmell K Habymux
peanizayitinux 30amuocmeti ocoou” [7: 29].

[IicTHaaUATH POKIB TOMY Ha3aJ aBTOP CTATTi 3alPOITOHYBAB TaKe BH3HAUCHHS KOMIICTEHTHOCTI BIICBKOBOTO
nepexianava; "Ilio komnemenmHuicmio 8iiCbKO8020 NePeKIadaia cio po3ymimu chopmosany Ha 6i0N0GIOHOMY
pisHi cucmemy npogheciinux, COYIaNbHUX i BIUCbKOBO-CREYIANbHUX SKOCMell, HABUYOK | 6MIHb GUPIULYS8amu
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munogi (cmepeomunti, OIAZHOCMUYHI, e8PUCMUYHL) 3A80aHHS OISIbHOCMI MA GUKOHYEAMU 20]I068HI CIYIHCOO0GI
Gynxyii" [1: 22].

3 ypaxyBaHHSIM TOrOYaCHMX BHMOT, 3Ba)KaIOYM Ha Te, 110 B 0co0i BIMCHKOBOI'O IepeKiIagaya JepiKaBa
Oaxcania Matu (axiBig, KU OyB Ou (inonorom, nepexnaaadeM, opilepoM, rpoMaasTHIHOM-TIATPIOTOM, aBTOp
3aIporOHyBaB BUOKPEMHUTH TPH CK1a006i IpodeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI BiHCHKOBOT'O MepeKiafada: (inonociymny
(o  BKJNIOYAaNa ~ MOBHY,  MOBJICHHEBY,  I€peKJaJalbKy, KOMYHIKaTHBHY,  JIIHTBOKpaiHO3HAaBUY
CyOKOMIIETEHTHOCT1), 8ilicbk08y (TaKTU4HY, ONEPATUBHO-TAKTHYHY), 2POMAOAHCHLKY (HAllOHATBHO-TIATPIOTHYHY,
LIUBUILHO-TIPABOBY, COLIOKYJIBTYpHY, MOpajbHO-eTH4Hy Tomio) [1:22-23]. Lli mpomo3umii JAraM B OCHOBY
OCBITHbO-KBaJipiKaliiHOT XapaKTEPUCTUKH, OCBITHBO-NMPOQECiHHOI IporpaMu, HaBYaJbHUX IUIAHIB TOLIO, 32
SIKMMU 3/1IHCHIOBAJIACSI ITiATOTOBKA BICHKOBUX MEPEKIafayuiB IPOTSITrOM HACTYITHOTO AECSTHITITTS.

Po3risiHeMO BUMOTM CydacHHX HOPMATHBHO-TIPABOBUX IOKYMEHTIB, Ha IIJICTABi SIKUX 3alPONIOHYEMO YTOYHEHE
BU3HAYEHHS TEPMiHY-TIOHATTS "KOMIIETEHTHICTh BIHCBKOBOT'O TepeKaaaya’.

VY crarti 1 3akony Ykpainu "TIpo ocBITY' Komnemenmuicme BU3HAYAETHCA SIK "OuHAMIYHA KOMOIHAYIL 3HAHD,
VMIHb, HAGUUOK, CNOCOOI6 MUCTICHHSL, NO2TSI0L6, YIHHOCMEL, THULUX 0COOUCIUX SKOCEl, W0 BUSHAYAE 30AMHICIb 0COOU
VCRIWHO COYIani3yeamucsi, npoeaoumu npogheciiiny ma/ abo nooanbily HaguaabHy OisubHicmb".

MiHICTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHH PEKOMEHYE BHOKPEMIIFOBATH TaKH 6UOU KOMNEMEHMHOCmel: THTETPaTbHY,
3arajibHi Ta CrieniaibHi ((haxoBi, MPEIMETHI) KOMIETEHTHOCTI [8: 4].

BusHaueHHst iHTerpaibHOI KOMIIETEHTHOCTI HaBeieHo y joaatky 1o IlocranoBu Kabinery MinictpiB Ykpainu Bin
23 mucronaga 2011 poky Ne 1341 '"Ipo 3arBepmpkenHs HauionambHOi pamku kBatidikamii": "Inmezpansha
KOMREmeHmMHICMb — Y3a2albHeHUll Onuc nesHo2o Keaigikayitiinozo piens Hayionanwnoi pamvku keanigikayit, sikutl
BUPAJICAE  OCHOBHI  KOMNEMEHMMICIHI  XAPAKMEPUCIUKU  Yb02O DIGHSI w000 HasyanHs ma/abo npogecitinoi
Oisitenocmi”. THTETrpaibHa KOMIIETEHTHICTh BH3HAYAETHCS 32 YOTHPHOMA JIECKPHITOpaMU: 3HaHHs (OCMHCIEHA Ta
3aCBO€HA Cy0’€KTOM HayKoBa iH(OpMAIlis, II0 € OCHOBOKO MOT0 YCBIIOMJICHOI, LIICCIIPSIMOBAHOI JiSUTBHOCTI); yMIHHS
(3MaTHICTH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Ul BHKOHAHHS 3aBJaHb Ta PO3B’S3aHHS 3a7ad 1 NpoOnieM); KOMyHiKayis
(B3a€MO3B 30K CY0’€KTIB 3 METOIO TIepeaBaHHs 1H(GOPMAITii, Y3TOHKEHHS [Tii, CHIUIEHOT IsTEHOCTI ); A6MOHOMHICHb §
6i0noeioanvbricmy (3AATHICTH CAMOCTIMHO BHUKOHYBAaTH 3aBIaHHs, PO3B’S3yBAaTH 3a]adl 1 MpoOIeMH Ta BIATIOBIIATH 3a
PE3YIIBTATH CBOET MisUTHHOCTI ).

3azanvui Komnemenmuocmi — ¢ "VHIGEPCAbHI KOMIEMEHMHOCT, WO He 3aNeXcams 6i0 npeoMemHoi obiacmi,
ane 8axcausi 05t YeniutHoi nooasutol npogecitinoi ma coyianvrol OisibHOCmi 3000y6a4a 6 PiHUX 2ay35X ma OJisl 1020
ocobucmicroeo poseumxy" [8: 4].

Cneuianvui (chaxosi, npedmemni) Komnemenmuocmi — 11¢ "KOMNEMEHMHOC, WO 3ANEHCAMb 60 NPEOMENHOL
obnacmi, ma € 8axciusuUMU OJisL YCRIHOL Npoecitinol disibHocmi 3a neéHoto cneyiamwhicmio” [8: 4].

Bu3HauMMO OCHOBHI BU/IH Ta MEPEITiK KOMIIETEHTHOCTEN BIHCHKOBOTO TIepeKIIa [aja.

Inmeepanvna xomnemenmuicmo (IK) 6iticbko6o2o0 nepexnadawa mpencTapisie codoro cuHte3 1K mUBLTEHOrO
niepexianaya ta IK odinepa TaktHiHOrO piBHSL

BinnosinHo no HamionaneHoi pamku kBamigikamiidi (HPK), myakry 10 crarri 39 3akony Ykpainu "I1po ocBity” Ta
npoekTy CTaHIapTy BUILOI OCBITH Marictpa dutoorii, /K yusiteHoeo nepexiadaya BifnoBiaae BockMomy pisaro HPK i
BU3HAYAETHCS SIK "30amHicmb po36 s13yeamu CKIAOHI 3a0ayi i npobiemu 6 2ajysi JHeGICMUKY, TIMepamypo3Hascmeq,
Gonvknopucmuxy, nepekiady 6 npoyeci npogeciinoi OBbHOCMI ab0 HAGUAHHS, WO Nepeodbaiac NpoeeoeHHs
odocidvicen ma / abo 30LiCHeH s IHHOBAYIT MA XaPAKMepUusyemvbCsi HegusHaueHicnio ymos i eumoa" [9: 5].

IK ogiyepa maxmuurnozo piens BU3HAYAETHCS SK "3MATHICTH PO3B’SA3YBaTH CKIIAJHI 3a/adi i MPOOJIEMH B TaTy3i
BiliCHKOBOrO ympaBiiHHsA ab0 y Tpolieci HaBYaHHS, IO Iepeadadae MpPOBEISHHS JOCIIPKEHb Ta/abo 3IiMCHEHHS
IHHOBAI Ta XapaKTepU3yEThCsl HeBU3HAYEHICTIO yMOB 1 BuMor™ [10: §].

Takum "uHOM, iHmegpanvia komnemenmuicms (IK) siticoko6o2o nepexnadaua — 1ie 37aTHICTb PO3B’SI3YBAaTH CKIIA THI
3a/a4i i Mpo0JIeMU B Traly3l BOEHHHX 1 TyMaHITApHMUX HayK 3 BIMCHKOBOIO YIPABIIHHS, JHHTBICTHKH, MEPEKiaIy B
Tporieci mpodeciiiHol MisLTHHOCTI 200 HABYAHHS, ITI0 Mepeidadace MPOBEICHHS TOCIIPKEHb Ta/a00 3MiCHEHHs 1IHHOBAITiH
Ta XapaKTepPU3YEThCsl HEBU3HAYEHICTIO YMOB i BUMOT.

3acanvhi komnemenmnocmi (3K) siticoko6o2o nepexnadaia — 11¢ YHIBepcaIbHI KOMIICTCHTHOCTI, 1110 HE 3aJISKATh BiJ|
MPEIMETHOI 00NAcCTi, ajic BBl 1 HOTO MOMANIBIIOI MPOdeciiHOl i COIiaNbHOI sUTBHOCTI Ta OCOOHCTICHOTO
po3Butky. Bonu € cuntesom 3K mmBUtbHOro mnepewiamada [9: 6] ta 3K odimepa TaktuuHoro piems [10: 8]
3anporonyemo nepenix 3K 6iticbk06020 nepexnadaid:
31aTHICT OYTH KPUTUYHUM i CAMOKPUTHYHHM.
31aTHICTh TeHepyBaTH HOBI i/iei (KpeaTUBHICTS).
3IaTHICTB MISTH COLIaJIBHO BIAMOBIAAIBLHO Ta CBIIOMO.
3IaTHICTB 10 a0CTPAaKTHOTO MUCIIECHHS, aHai3y Ta CHHTE3Y.
3maTHICTB 10 ajanTarii Ta il B HOBi¥ cUTyallii.
3IaTHICTB J0 MOJAIBIIOr0 aBTOHOMHOT'O Ta CAMOCTIHHOTO HaBYaHHSI.
3IaTHICTB /0 MONIYKY, ONPaNOBaHHA Ta aHai3y iH(opMaii 3 pi3HUX HKEpe.
3IaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPaKTHYHHX CHTYalliiX B YMOBax HEMOBHOI / HEJOCTATHHOI
iH(popMaIlii Ta CylepewIMBIX BUMOT.
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9. 3aTHICTD TUIAaHYBaTH Ta YIIPABIISATH YaCOM.
10.  3maTHiCTH MpaIfoBaTH B KOMaH/II Ta aBTOHOMHO.
11.  3paTHicTh NpUiMaTH OOTPYHTOBAHI PIllIEHHS B CKJIA/IHKX 1 Hemepen0auyBaHUX yMOBaX.

12.  3paTHICTH NPOBEAEHHS JOCIIHKEHb Ha BiNOBIAHOMY PiBHI.

13.  3paTHICTP CIIJIKYBATHCS JEP>KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK i IIMCBMOBO.

14. 31aTHICTh CIUJIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

15.  HaBuuku BukopucTaHHS iH(QOPMALiHHUX | KOMYHIKAiHHUX TEXHOJIOTIH.

16.  LlinyBaHHs Ta HoBara pi3HOMaHITHOCTI Ta MYJIbTUKYJIBTYPHOCTI.

Crneyianvni komnemenmuocni (CK) siticokosoeo nepexniadaua — 1ie (axoBi KOMIETEHTHOCTI, II0 3aJIeKaTh BiJl
MPEIMETHOI 00JIacTi, Ta € BKITMBUMH IS YCIIIITHOI IpodeciiiHoi AiSUTRHOCTI 3a crieniaibHicTio. Bonu € cuntesom CK
IMBLIBLHOTO TIepekiianada [9: 6-7] ta CK odinepa takteranoro pisast [10: 8-10].

Ha narn noruisin, BificbKOBHIA TIepeksia iad OBUHEH MATH TaKi CHeYidibHi KOMNEMEeHMHOCI:

1.  3parHIiCTH BUIBHO OPIEHTYBATHCS B PI3HUX JIHI'BICTHYHUX HAINpsMax i IIKOIAX.

2. 3patHICTH O KPUTHYHOTO OCMHCIICHHS ICTOPMYHMX Haa0aHb Ta HOBITHIX JOCATHEHb (iIoNOridHOl
HaYKH.

3. BononiHHA MeTOIaMH HAayKOBOTO aHAi3y 1 CTPYKTypYBaHHS MOBHOI'O Martepiany 3 ypaxyBaHHIM
KJIACHYHMX 1 HOBITHIX METOJOJIOTTYHUX MPUHIIMIIIB.

4.  YCBIiIOMIIGHHS METOOJIOTIYHOI'0O, OpraHi3aliiHOrO Ta TPaBOBOIO MiJIIPYHTS, HEOOXiTHOro s
3nificHeHHsT ()aXxoBOi HAaYKOBO-AOCHIAHUIBKOI poOOTH, Ti mpe3eHTalii HAyKOBi CHUIBHOTI Ta 3aXUCTy
IHTEJIEKTYaIbHOI BIACHOCTI Ha 11 pe3yJIbTaTH.

5. 3maTtHiCTh TPOQECiiiHO 3aCTOCOBYBATH MOINIMOJICHI 3HAHHSA 3 0OpaHOi (HIJIONOrivHOI crerianmizamii —

HepeKIaf03HABCTRA.

6. 3MaTHICTh  BUIBHO  KOPUCTYBaTHCS — CIENialbHOIO  TEPMIHONOTIEF0 B OoOpaHiii  ramysi
HEepeKIaf03HaBCTRA.

7. 3IaTHICT YITKO ¥ BHUpPA3HO BHCIIOBIIOBATH JYMKY, BUKOPHUCTOBYBATH 3HAHHS 3aKOHIB TEXHIKH
MOBJICHHSI: TPaBWIbHA IIOCTAaHOBKA IMXaHHS, PO3BUTOK TOJIOCY, YiTKa Ta 3pOo3yMila JHKIis, HOpMaTHBHA
opdoerris.

8. BosnoziHHS eKCTIPEeCUBHUMU, €MOLIIHHUMH, JIOTIYHUMH 3aC00aMU MOBH Ta 3/1aTHICTh CIIPSIMOBYBATH
X JUIs TOCSTHEHHS 3aIUIAHOBAHOTO ITPAarMaTHYHOTO Pe3yiIbTaTy.

9. 3MaTHICTh IUIaHYBaTH, OPraHi3OBYBAaTH, 3JIMCHIOBATH 1 INPE3EHTYBaTH HAYKOBE TEOPETUYHE 1
MIPUKJIAIHE TOCTIDKEHHS B Tamy3i (iTosorii.

10. 31aTHICTh €(EeKTUBHO W KOMIIETEHTHO OpaTH y4acThb Yy pi3HHX (opMax HayKOBOi KOMYHIKaIil
(xoH(pepeH1Iii, KpyrIi CTONH, AUCKYCil, HAYKOBI IyOJiKaii) B ramy3i ¢iiosorii.

11. 3nmaTHICTh ()OpMYBATH HOBI 3HAHHS, i1e1, KOHIENIi B Taity3i dixonorii.

12. 3HaHHA Ta PO3YMiHHS CTAaHIAPTIB TMiJrOTOBKH OpraHiB BiMCHKOBOI'O YIPABIIHHS, BiHCHKOBHX
yactuH 30poitHnx Cun YkpaiHu.

13. 3HaHHA 1 PO3yMiHHS OOHOBMX MOMJIMBOCTEW BiMCHKOBUX migpo3nimiB 30poinnx Cun Ykpainw,
apwmiii nepxkaB-wieHiB HATO i nporuBHuKa.

14. 3HaHHA Ta PO3yMiHHSI OCHOB, PUIOMIB 1 CIIOCOOIB OpraHizaii pi3HUX BHIIB B3a€EMOI1 BiHCHKOBHX
MiPO3AITIB B XO/II BUKOHAHHS HUMH OOHOBHX 3aBJaHb B YMOBaX HEBU3HAYCHOCTI IIOJIO Jiil MPOTHUBHUKA.

15. Po3yminHs (hakTopiB, sKi MAlOTh MO3WTUBHHMNA UM HETaTHBHHM BIUIUB HAa KOMYHIKAIlifO, 3MaTHICThH
BU3HAYUTHU Ta BpaxyBaTH Il (pakTOpH B KOHKPETHUX KOMYHIKATHBHUX CUTYaIlisiX.

16. 31aTHICTh e(EeKTUBHO 3aCTOCOBYBATM Ha MPAKTHII pi3HI Teopii HaBYaHHS BIHCHKOBOMY
YIIPaBJIiHHIO.

17. 3n1aTHICTh OyTH HAaCTAaBHHKOM ISl MOJIOAIIMX KOJET Y mporeci HaOyTTs i BJIOCKOHAJIEHHS HUMHU
HaBMYOK MEAaroriyHoi MaicTepHOCTI.

18. 3MaTHICTD aHaNi3yBaTW MPOOJEMY JOCHI/KEHHS 3 BHUKOPHCTaHHSM BIJIOBIIHUX JDKEpen Ta
6i0miorpadii.

19. 31aTHICTh OpPraHi30BYBaTH Ta YIPABIISATH HABUYAIEHO-OOHOBOIO JiSUTBHICTIO TiAPO3ILTY.

20.  3HaHHS Ta PO3YMIiHHSA KOHCTPYKIIT 1 paBMiI OE3MEYHOI eKCIUTyaTallii 030pOEHHS 1 BIHCHKOBOT TEXHIKH
(OBT) nigpo3miny.

21.  3HaHHA Ta pO3yMiHHS MOHATH, METO/IB, IPHIHOMIB KapTorpadii, MeTeoposorii i HaBiramuii Ha piBHi, 110
€ JIOCTaTHIM JUIsi BH3HAYEHHS MICIENONOKEHHsT MiApo3aimiB, 3paskiB OBT y mpocropi Ta 3zilicHeHHS
MOCTIHHOTO KOHTPOJIIO HAJ| CUTYAIII€lO0.

Ha mincraBi BuiieHaBeIeHMX HOPMaTHBHO-TIPABOBHX JIOKYMEHTIB, PEKOMEHIAIliil Ta MepeltiKy KOMIIETEHTHOCTEH
3aIIPONIOHYEMO BH3HAUCHHS JUTS TIOHSATTS-TEpMiHa "KOMIIETEHTHICTb BiliCBKOBOIO Nepekaada’.

Komnemenmuicmo 6iticoko6020 nepexnadaua — 1ie aTeCTOBaHA HA PIBHI TIOBHOI BUIIIOI OCBITH JJMHAMIYHA KOMOiHAIIisT
(IIONOriYHUX, MOBO3HABUMX, IEPEKIIaI03HABYMX, JIHTBOKYJIBTYPO3HABYMX, BiHCHKOBO-TIpO(dECciifHNX, BIHCHKOBO-
TYMaHITApHHUX 1 BIMCHKOBO-CIEHIABHIX 3HAHb, YMiHb, HABUYOK, CIIOCOOIB MHCIICHHs, TIOTJISAIB, IIHHOCTEH, 1HIIMX
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0COOMCTHX SIKOCTEH, III0 XapaKTepPU3YEThCS CTYIIEHEM 3IaTHOCTI i TOTOBHOCTI BUKOHYBATH 3aBIAHHS JIIHTBICTUYHOIO
3a0e3TeueHHsT BIMCHK Ta iHIII CTy»k00Bi (DYHKIIT B 3BHYAHHNX Ta EKCTPEMaATBHAX YMOBAaX BiHCHKOBOI CITYXKOH.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAIBINOIO AOCTiIKeHHs. B yMoBax eBpoaTinanTHyHoi iHTerpamii 30poitHuX
Cun VYkpaiHu HaJ3BHYAHO BaKIMBO BHOYIYBAaTH CTPATEril0 IIATOTOBKH BIMCHKOBUX MpodecioHais,
3alpONOHYBATH  OpraHi3allifiHi, METOHOJIOTIYHI Ta JUIAKTUKO-IAIaTHOCTHYHI  BapiaHTH  (OpMyBaHHS
KOMIICTEHTHOCTI BIMCHKOBOI'O TIepeKiIagadya 3 ypaxyBaHHAM KOMIICTCHTHICHOTO IIAXOMy B OCBITHIH i
npodeciiiHiil IiSUIBHOCTI, 110 € OXHHUM i3 HaYKOBO-METOJIOJOTIYHUX 3aBIaHb TEOpii BIHCHKOBOTO IEpeKIaiy.
KoMIeTeHTHICTh BIMCHKOBOIO TMepeKiiaada MpeCTaBiise COOOK CHHTE3 KOMIICTEHTHOCTeH odiepa — mpodecioHana
BilICbKOBOIO YIPaBIiHHS TAKTHYHOTO PIiBHS Ta KOMIIETEHTHOCTEH LIMBUIBHOIO Mepekiiafada — rnpodecionana y cdepi
(biI0NIOTi, JIHTBICTHKH 1 IEPEKIIa Ly, 10 IO3BOJISIE YCIIIIHO BUKOHYBATH 3aBJIaHHS JIIH'BICTHYHOTO 3a0e31IeUeHHs! BIChK
y 3BUYaHHUX Ta EKCTPEMaIbHHX YMOBaX BIMCHKOBOI Ciy)xOM. KoMIereHTHiCTh BIHCBKOBOTO Iepekiaiada mMae Oyru
KOHKpETH30BaHa y MpodeciiiHOMY CTaHTapTi BIHCHKOBOTO TIEpeKiaziadya, B YOMY 1 MOJISATAIOTh IIEPCIICKTHBU
JIOCITIJKEHHSI.
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banaoun B. B. Onpedenenue komnemeHmHOCMU 60€HHO20 NEPEBOOUUKA.

Ha ocnosanuu ananusza oeticmeyoujux HOpMamueHoO-nPasosbIX OOKYMEeHMO8, A6mop npediazaem onpeoesieHue
MepMUHaA-noHAMuUs. "KOMNemeHmHOCMb 60€HHO20 NepesooUUKa” KamezopuaibHo20 annapama meopuu
B0EHHO20 NePesooa, a MAKdIce PACKPLIBAEH COOePICAHUE UHMESPATIbHOU, 00uwell U CReYUaIbHOU
KOMREeMeHMHOCMell 60eHHO20 NePedoOHUKd, KOMOPAsl npedCmasisiem coboll cunmes KOMAemeHyul ouyepa —
npogeccuonana 60eHH020 YNPAasieHUss MAKMUYECKo20 YPOSHsL U KOMREMEHYUL PANCOAHCKO20 NepesooyUKd —
cneyuanucma 8 001acmu YUIOI02UU, TUHSEUCIUKU U Nepeso0d, YMOo NO360J51em YCReUHO Peulams 3a0aiu
JIUHSBUCMUYECKO20 00eCneueHUsl BOUCK 8 OOBIYHBIX U IKCMPEMANbHBIX YCIIOBUSIX 8OCHHOU CLyHCObL.

Knrouesvte cnosa: nepesodosedenue, 60eHHblll NEPesod, Meopust B0EHHO20 Nepesood, G0CHHbLI NepPesoOUUK,
KOMREeMEeHMHOCMb, TUHSBUCMUYeCcKoe 00ecneyeHUe 60UCK.

Balabin V. V. Defining the Military Interpreter’s Competence.

The Euro-Atlantic aspirations of the Armed Forces of Ukraine cause doctrinal changes in the education of
military professionals. It also leads to further enhancement of organizational, methodological and linguo-
pedagogic approaches in forming the competence of military interpreters and translators, which constitutes one
of the main tasks of the military translation theory. The military interpreter’s competence is one of the
terminological units of its conceptual construct.

Depending on current legal documents, the author offers a definition for military interpreter’s competence, and
identifies types and content of the military interpreter’s integral, generic and specific competences. The author
views military interpreter’s competence as a synthesis of competencies of an officer — a military professional
with the tactical level of combat service support qualifications, and a civilian interpreter — a professional in the
field of philology, linguistics and translation.

Thus, the competence of a military translator is a dynamic combination of philological, linguistic, translational,
cultural, general-military, military-humanitarian, and military-specific knowledge, skills, abilities, ways of
thinking, views, values, and other personal qualities officially attested and certified at the level of complete
higher education by a proper authority.

It represents the military interpreter’s ability and readiness to fulfil the tasks of the linguistic support for forces,
as well as perform other duty functions under normal and extreme conditions of military service.

Key words: translation studies, theory of military translation, military interpreter, competence, linguistic
support for forces.
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